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It gives me great pleasure to introduce 
this special pamphlet which commemo-
rates the 125th anniversary of U.S.-Roma-
nian relations. I hope to follow in the foot-
steps of the first American diplomat to 
Romania, Eugene Schuyler, who worked so 
diligently to develop the important relationship be-
tween our two countries. In preparing to undertake 
this assignment to Romania, I have heard from my 
predecessors about the extraordinary ties that link 
our two peoples in the political, military, economic 
and cultural realms. I feel privileged to have the op-
portunity to contribute to this special relationship 
and look forward to several fruitful years ahead.

Nicholas F. Taubman
U.S. Ambassador to Romania
January 20, 2006, Bucharest

The celebration of 125 years since the 
establishment of Romanian-American dip-
lomatic relations corresponds with a high 
point in the bilateral relationship, shaped 
by Romania’s NATO membership, as well 
as the strategic partnership in political, eco-
nomic and military ties, as well as on regional level. 
Romanian-American relations are based on shared 
values, principles and objectives which underline our 
countries’ shared membership in the transatlantic 
family of democratic communities with functioning 
market economies. This celebration marks both 
the history of Romanian-American bilateral ties as 
well Romanian political continuity and consistency in 
developing Romanian-American relations in recent 
years, which has generated a consolidated bilateral 
strategic partnership with great potential for further 
development. 

Sorin Ducaru 
Ambassador of Romania to the U.S.
January 21, 2006, Washington, D.C.

Am deosebita plƒ­cere de a vƒ prezenta 
aceastƒ bro∆urƒ specialƒ care marcheazƒ 
125 de ani de la stabilirea rela≥iilor bilate
rale româ­no-americane. Sper sƒ calc pe 
urmele primului diplomat american în Ro
mâ­nia, Eugene Schuyler, care a depus efor

turi pentru dezvoltarea unei rela≥ii importante între 
statele noastre. Înainte de a-mi începe misiunea în 
Româ­nia, am auzit de la predecesorii mei despre le
gƒ­turile extraordinare dintre popoarele noastre, în 
domeniile militar, economic ∆i cultural. Cu aceastƒ 
ocazie, mƒ simt onorat sƒ-mi pot aduce contribu≥ia 
la aceastƒ rela≥ie specialƒ ∆i sunt convins cƒ urmƒ­to
rii ani vor fi plini de succese. 

Nicholas F. Taubman
Ambasadorul S.U.A. în Româ­nia
20 ianuarie 2006, Bucure∆ti

Marcarea a 125 de ani de la stabilirea 
primelor rela≥ii diplomatice coincide cu 
un moment de vârf al rela≥iei bilaterale 
româ­no-americane, determinat de statu
tul de aliat în cadrul NATO, precum ∆i 
de rela≥ia de parteneriat strategic cu re

levan≥ƒ în plan bilateral politic, economic ∆i militar, 
dar ∆i în plan regional. Rela≥ia româ­no-americanƒ 
este bazatƒ pe valori, principii ∆i obiective comune, 
care marcheazƒ apartenen≥a ≥ƒ­rii noastre la familia 
transatlanticƒ a comunitƒ­≥ii ≥ƒ­rilor democratice, cu 
o economie de pia≥ƒ func≥ionalƒ. Acest moment fes
tiv marcheazƒ atât tradi≥ia rela≥iilor bilaterale româ
no-americane, dar mai ales continuitatea ∆i consec
ven≥a politicƒ româ­neascƒ în dezvoltarea rela≥iilor 
româ­no-americane din ultimii ani, care a generat o 
construc≥ie bilateralƒ strategicƒ consolidatƒ, cu im
portante perspective de dezvoltare în viitor. 

Sorin Ducaru 
Ambasadorul Româ­niei în Statele Unite
21 ianuarie 2006, Washington D.C.



Introduction

U.S.-Romanian diplomatic relations were formally 
established in 1880, with the appointment of Eugene 
Schuyler, a renowned and talented diplomat and his-
torian, as the first American diplomatic representative 
to Romania. One hundred and twenty-five years af-
ter Schuyler first took up residence in Bucharest, the 
U.S.-Romanian bilateral relationship has matured into 
a strategic partnership that encompasses a wide range 
of political, military, economic and cultural ties. Par-
ticularly after Romania embraced democracy in the 
1990s, U.S.-Romania relations broadened and deep-
ened, leading to U.S. support for Romania’s entry into 
NATO and setting the stage for its full integration into 
Europe. Today, Romania is a strong ally of the United 
States, and the two countries work together to build 
democracy, fight terrorism and promote regional 
security and stability. This pamphlet is dedicated to 
exploring and celebrating the long and rich history of 
the U.S.-Romania relationship, and has been prepared 
with the assistance of the 
Romanian Foreign Ministry, 
the Library of the Romanian 
Academy, and with contribu-
tions from Mircea Raceanu, 
Roda Tinis, Teodor Popescu, 
David Williams, Florian Lungu, 
the Romanian Royal Family, 
Ioan Comsa, Eliot Sorel and 
Adrian Andries.
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Introduce­re

Rela≥iile bilaterale româ­no-americane au fost sta
bilite, în mod oficial, la data de 11 iunie 1880, odatƒ cu 
numirea lui Eugene Schuyler, renumit istoric ∆i diplo
mat, drept primul reprezentant diplomatic american 
în Româ­nia. La 125 de ani din momentul în care Schuy
ler s-a stabilit la Bucure∆ti, rela≥iile bilaterale româ­no-
americane au devenit un parteneriat productiv, bazat 
pe numeroase legƒturi politice, militare, economice 
∆i culturale. Dupƒ anii ‘90, când Româ­nia a adoptat 
regimul democratic, legƒturile româ­no-americane  
s-au dezvoltat ∆i au devenit mai profunde, conducând 
la ob≥inerea sprijinului Statelor Unite pentru intrarea 
în NATO ∆i pentru integrarea completƒ în Europa. 
Astƒzi, Româ­nia este un aliat puternic al Statelor Uni
te, cele douƒ state conlucrând în vederea promovƒ
rii democra≥iei, a luptei împotriva terorismului ∆i a 
promovƒrii securitƒ≥ii ∆i stabilitƒ≥ii în regiune. Aceastƒ 
bro∆urƒ este dedicatƒ explorƒrii ∆i sƒrbƒtoririi istoriei 
bogate ∆i îndelungate a rela≥iilor româ­no-americane 

∆i a fost elaboratƒ cu sprijinul 
colegilor no∆tri de la Ministe
rul Afacerilor Externe din Ro
mâ­nia ∆i Biblioteca Academiei 
Na≥ionale. Au contribuit, de 
asemenea, Mircea Rƒceanu, 
Roda Tini∆, Teodor Popescu, 
David Williams, Florian Lungu, 
Casa Regalƒ, Ioan Com∆a, Eliot 
Sorel ∆i Adrian Andries.

I am honored to call President Basescu my friend  
and honored to call Romania a strong ally.

– �President George W. Bush,  
March 10, 2005, Washington, D.C.

Romania has a strategic partnership with the United 
States. We consider this relationship crucial for regional 
security and for the promotion of democracy in our  
neighborhood.

– �President Traian Basescu,  
March 10, 2005, Washington, D.C.

Sunt onorat sƒ îl consider pe Pre∆edintele Bƒsescu 
drept prietenul meu ∆i sunt, de asemenea, onorat sƒ  
consider Româ­nia un aliat puternic.

– �Pre∆edintele George W. Bush,  
10 martie 2005, Washington D.C.

Româ­nia are un parteneriat strategic cu SUA.  
Considerƒm cƒ aceastƒ rela≥ie este crucialƒ pentru  
securitatea regionalƒ ∆i pentru promovarea democra≥iei  
în vecinƒtatea noastrƒ imediatƒ. 

– �Pre∆edintele Traian Bƒ­sescu,  
10 martie 2005, Washington D.C.

President Bush meets with Romanian President Traian Basescu in March 2005 in the 
White House (AP Photo/Ron Edmonds) • Pre∆edintele Bush se întâlne∆te la Casa Albƒ 
cu Pre∆edintele României Traian Bƒsescu în martie 2005 (Foto AP/Ron Edmonds).



The Early Years

Informal contacts between Romania and the United 
States can be traced back to the earliest days of American 
history. Captain John Smith, who later emigrated from Eng-
land to Virginia, is believed to have fought in Transylvania 
against the Ottomans around 1601-1603, and Benjamin Frank-
lin wrote of a meeting with a Transylvanian priest, Samuel 
Damien, who visited Philadelphia while traveling around the 
world. News about Romania occasionally appeared in the 
United States as early as the 1700s, while Romanian publica-
tions also discussed developments in America, first publish-
ing the works of Benjamin Franklin in the 1800s. In 1846, 
one of the future leaders of the Romanian Revolution of 
1848, Simion Barnutiu, translated the American Declaration 
of Independence. A number of Romanian immigrants to the 
U.S. fought in the American Civil War, and one, Gheorghe 
Pomut, attained the rank of Brigadier General. 

Commercial and consular contacts can be traced back 
to the 1830s and 1840s, after the Romanian principalities 
had begun to win increased autonomy from Constantino-
ple. In 1843, the first U.S. commercial ship anchored at Brai-
la Harbor in Romania’s Dobrogea area. In 1858, the United 
States appointed its first U.S. Consul, Henry Romertze, to 
the town of Galati to assist with naval travel, and in 1867, 
Louis J. Czapkay, the first American Consul to Bucharest, 
was appointed. 
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Primii ani

Legƒturile informale dintre Româ­nia ∆i Statele Unite da
teazƒ încƒ din primele zile ale istoriei americane. Cƒpitanul 
John Smith, care, ulterior, a emigrat din Anglia în Virginia, 
se pare cƒ a luptat împotriva otomanilor din Transilvania, 
în jurul anilor 1601-1603, iar Benjamin Franklin scria despre 
o întâlnire cu un preot transilvan, Samuel Damian, care a 
vizitat Philadelphia în timpul cƒlƒtoriei sale în jurul lumii. ≈tiri 
despre Româ­nia au apƒrut, ocazional, în Statele Unite încƒ 
din anii 1700, iar câ­teva publica≥ii româ­ne∆ti discutau des
pre extinderea acestora în America, publicând, în anii 1800, 
scrieri ale lui Benjamin Franklin pentru prima datƒ. În 1846, 
Simion Bƒrnu≥iu, unul dintre viitorii lideri ai revolu≥iei româ
ne din anul 1848, a tradus Declara≥ia Americanƒ de Indepen
den≥ƒ. Câ­≥iva imigran≥i români în Statele Unite au luptat în 
Rƒzboiul Civil, iar unul dintre ace∆tia, Gheorghe Pomu≥, a 
ob≥inut gradul de General de Brigadƒ. 

Legƒturile comerciale ∆i consulare dateazƒ din anii 1830 
∆i 1840, dupƒ ce Principatele Româ­ne au început sƒ ob≥inƒ 
o autonomie din ce în ce mai mare fa≥ƒ de Constantinopol. 
În 1843, primul vas comercial american a acostat în Portul 
Brƒila, în Dobrogea. În 1858, Statele Unite ∆i-au numit pri
mul consul american, Henry Romertze, la Gala≥i, pentru 
a sprijini circula≥ia navalƒ. În 1867, Louis J. Czapkay a fost 
numit primul consul american la Bucure∆ti. 

View of the city of Braila, where the first American commercial ship to visit Romanian 
territory docked in 1846 (Photo courtesy of the Romanian Academy) • Panorama ora∆ului 
Brƒila, unde a acostat primul vas comercial american care a vizitat România, în 1846 (pu­
blicatƒ cu permisiunea Academiei Române)

Letter (excerpt) President Rutherford B. Hayes to 
King Charles in response to news of Romanian’s 
attainment of sovereignty • Scrisoare (fragment) 
trimisƒ de Pre∆edintele Rutherford B. Hayes 
Regelui Carol, ca reac≥ie la vestea ob≥inerii su­
veranitƒ≥ii României (publicatƒ cu permisiunea 
Ministerului Afacerilor Externe din România)
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The First American Diplomat

Following Romania’s independence in 1878, U.S. Sec-
retary of State W.M. Evarts upgraded America’s repre-
sentation in Bucharest to that of a Legation by appointing 
Eugene Schuyler as Diplomatic Agent 
and Consul General on June 11, 1880. 
Schuyler wrote Secretary of State 
Evarts thanking him for the appoint-
ment, saying “The history and condi-
tion of Rumania have long interested 
me, and I feel highly honored to be 
the first on the part of the United 
States to begin regular diplomatic re-
lations with that country. I shall leave 
nothing in my power undone to fur-
ther the good relations between the 
two countries.” The following year, 
Schuyler’s rank was upgraded to that 
of Resident Minister. Shortly after 
Schuyler’s arrival in August 1880, Ro-
manian General Sergiu Voinescu left 
for the United States on a mission to 
convey news of Romania’s indepen-
dence to American officials, including 
President Rutherford B. Hayes, who 
received him that November. 

Back in Bucharest, Schuyler, then 
one of America’s most distinguished 
diplomats who was known for having 
translated Turgenev and Tolstoy into English and for his 
biography of Peter the Great, applied his talents to the 
task of developing U.S.-Romanian relations. During the 
next four years, Schuyler negotiated a bilateral commercial 
treaty, a consular convention as well as another for the 
protection of trademarks, promoted bilateral trade, wrote 
countless dispatches on Romanian political and economic 
issues, traveled extensively, mastered Romanian, and gained 
the respect and admiration of leading Romanians. Schuyler 
left Romania in August 1884 after the U.S. Congress failed 
to appropriate continued funding for diplomatic missions in 
Greece, Serbia and Romania as part of a cost-saving mea-
sure. The mission in Bucharest was thus downgraded to a 
consular post, which it remained until Congress authorized 
the reopening of the Legation in 1891. Nevertheless, Schuy-
ler’s successful tenure laid the groundwork for a strong 
bilateral relationship that was to grow and mature over the 
coming decades.

Primul diplomat american 

Ca urmare a ob≥inerii independen≥ei totale a Româ­niei, 
în 1878, Secretarul de Stat al S.U.A., W.M. Evarts, a ridicat 
nivelul de reprezentare a Americii la Bucure∆ti la rangul 

de delega≥ie, numindu-l pe Eugene 
Schuyler în calitate de Agent Diplo
matic ∆i Consul General, la data de 
11 iunie 1880. Schuyler i-a scris Secre
tarului Evarts pentru a-i mul≥umi pen
tru aceastƒ numire, afirmând: „Am 
fost mereu interesat de istoria ∆i situa
≥ia Româ­niei ∆i mƒ simt foarte onorat 
sƒ fiu primul reprezentant al Statelor 
Unite care sƒ ini≥ieze rela≥ii diplomati
ce permanente cu aceastƒ ≥arƒ... Voi 
face tot ce îmi stƒ în putin≥ƒ pentru a 
avansa bunele rela≥ii dintre cele douƒ 
state”. În anul urmƒtor, Schuyler a fost 
ridicat la rangul de Ministru Rezident. 
La pu≥in timp dupƒ sosirea lui Schuy
ler la Bucure∆ti, în luna august 1880, 
generalul român Sergiu Voinescu a 
plecat în Statele Unite, cu misiunea 
de a informa autoritƒ≥ile americane 
despre independen≥a Româ­niei, inclu
siv pe Pre∆edintele Rutherford B. Ha
yes, care l-a primit în luna noiembrie 
a aceluia∆i an. 

Întors la Bucure∆ti, Schuyler, care 
la acea vreme era unul dintre cei mai distin∆i diploma≥i, cu
noscut pentru traducerile în limba englezƒ ale operelor lui 
Turgheniev ∆i Tolstoi ∆i pentru biografia lui Petru cel Mare, 
∆i-a folosit talentul pentru a dezvolta rela≥iile româ­no-ame
ricane. În urmƒtorii patru ani, Schuyler a negociat un tratat 
comercial bilateral, o conven≥ie consularƒ ∆i o altƒ conven
≥ie pentru protejarea mƒrcilor, a promovat comer≥ul bilate
ral ∆i a scris numeroase depe∆e despre chestiunile politice 
∆i economice din Româ­nia. De asemenea, a cƒlƒtorit foarte 
mult; vorbea româ­ne∆te ∆i a câ∆tigat respectul ∆i admira≥ia 
liderilor români. Schuyler a pƒrƒsit Româ­nia în luna august 
1884, dupƒ ce Congresul American nu a reu∆it sƒ mai aloce 
resurse financiare pentru misiunile diplomatice din Grecia, 
Serbia ∆i Româ­nia, ca parte a mƒsurilor de reducere a cos
turilor. Astfel, misiunea de la Bucure∆ti a fost retrogradatƒ 
la pozi≥ia de post consular, rƒmâ­nând astfel pâ­nƒ în momen
tul în care Congresul a autorizat redeschiderea Delega≥iei, 
în 1891. Cu toate acestea, succesul mandatului lui Schuyler a 
pus baza unor rela≥ii bilaterale puternice, care urmau sƒ se 
dezvolte ∆i sƒ se maturizeze în urmƒtoarele decenii. 

Eugene B. Shuyler, first American diplomat 
named to Romania, 1880 • Eugene B. Shuyler, pri­
mul diplomat american trimis în România, 1880
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Developing Ties

Romanian-American commercial ties grew significantly 
in the latter part of the Nineteenth Century and first part 
of the Twentieth. American exports to Romania, for ex-
ample, increased twenty-fold between 1891 and 1914. Mean-
while, American writers were becoming more widely read 
in Romania, with the publication of Walt Whitman, Mark 
Twain and Bret Harte. Romanian culture also began to 
make inroads in the United States, where George Enescu’s 
music was first played in New York in 1911. The 1913 New 
York Armory Show brought great acclaim to Constantin 
Brancusi, who exhibited five of his sculptures there. 

Also in 1913, Charles Vopicka, 
an American businessman of Czech 
origin, was appointed Minister to 
Romania, Bulgaria and Serbia. He 
served until 1921, advocating on Ro-
mania’s behalf both during and after 
the Great War. He pushed for the 
emancipation of subject peoples, 
including Czechs, Romanians and 
Yugoslavs, from Hapsburg control. 
Expelled from Bucharest in 1917 by 
the German occupation authorities, 
Vopicka returned to the United 
States, where he gave more than 
40 speeches on Romania’s behalf, 
before joining the Romanian gov-
ernment-in-exile in Iasi. Vopicka’s 
activism on behalf of U.S.-Romanian 
relations, along with the awakening 
of the Romanian-American commu-
nity in the United States in response 
to the war, helped strengthen ties 
between the two countries. 

Political, economic and cultural 
ties and exchanges continued to ex-
pand after the end of World War I. In January 1923, George 
Enescu left on the first of his many tours and visits to the 
United States, where his music was widely embraced. In 
November 1925, Romanian diplomat Nicolae Titulescu vis-
ited Washington, D.C., where he met with President Calvin 
Coolidge. The following year, Queen Marie traveled across 
the United States by train in a widely publicized visit and 
attended the Chicago World’s Fair. The same year, the 
“Friends of the United States” association was established 
in Bucharest with the participation of such prominent Ro-
manians as Titulescu and Enescu. In 1932, the Ford Motor 
Company opened a sales office in Romania, and in 1934 
established an assembly plant in Bucharest. And in 1939, 
Romania opened a pavilion in the World’s Fair in New 
York. 

Dez­voltarea legƒ­turilor

Legƒturile comerciale româ­no-americane au câ∆tigat în 
importan≥ƒ în cea de-a doua jumƒtate a secolului al XIX-lea 
∆i în prima jumƒtate a secolului al XX-lea. De exemplu, ex
porturile americane cƒtre Româ­nia au crescut de douƒzeci 
de ori în perioada 1891-1914. Între timp, scriitorii americani au 
început sƒ fie din ce în ce mai cunoscu≥i în Româ­nia, odatƒ cu 
publicarea operelor lui Walt Whitman, Mark Twain ∆i Bret 
Harte. Cultura româ­neascƒ a început ∆i ea sƒ pƒtrundƒ în Sta
tele Unite, unde muzica lui George Enescu a fost ascultatƒ 
pentru prima datƒ la New York, în 1911. Constantin Brâncu∆i 
a fost primit cu entuziasm la Expozi≥ia de la New York din 
1913, unde a expus cinci sculpturi.

Tot în 1913, Charles Vopicka, un 
om de afaceri american de origine 
cehƒ, a fost numit Ministru pentru 
Româ­nia, Bulgaria ∆i Serbia. Vopicka 
a ocupat aceastƒ pozi≥ie pâ­nƒ în 1921, 
promovând imaginea Româ­niei, atât 
în timpul cât ∆i dupƒ primul rƒzboi 
mondial. Vopicka a sus≥inut eliberarea 
popoarelor oprimate, inclusiv cehi, 
români ∆i iugoslavi, de sub controlul 
regimului habsburgic. Expulzat din Bu
cure∆ti în 1917 de cƒtre autoritƒ≥ile de 
ocupa≥ie germane, Vopicka s-a întors 
în Statele Unite, unde a ≥inut peste 
40 de discursuri în numele Româ­niei, 
înainte de a se alƒtura guvernului în 
exil de la Ia∆i. Activismul lui Vopicka în 
numele rela≥iilor româ­no-americane ∆i 
reac≥ia comunitƒ≥ii româ­no-americane 
din Statele Unite ca urmare a rƒzboiu
lui au contribuit la consolidarea legƒtu
rilor dintre cele douƒ state. 

Legƒturile ∆i schimburile politice, 
economice ∆i culturale au continuat 

sƒ se extindƒ dupƒ încheierea primului rƒzboi mondial. În 
ianuarie 1923, George Enescu a întreprins primul dintre nu
meroasele sale turnee în Statele Unite, unde muzica sa a fost 
primitƒ cu entuziasm. În noiembrie 1925, diplomatul român 
Nicolae Titulescu a efectuat o vizitƒ la Washington, D.C.,  
unde s-a întâlnit cu Pre∆edintele Calvin Coolidge. Anul urmƒ
tor, Regina Maria a întreprins o vizitƒ foarte mediatizatƒ în 
Statele Unite, unde a strƒbƒtut întreg teritoriul cu trenul ∆i a 
participat la Expozi≥ia Interna≥ionalƒ de la Chicago. În acela∆i 
an, la Bucure∆ti, a fost înfiin≥atƒ asocia≥ia „Prietenii Statelor 
Unite”, cu participarea unor personalitƒ≥i româ­ne marcante, 
cum ar fi Titulescu ∆i Enescu. În 1932, Compania Ford a des
chis un birou de vânzƒri în Româ­nia, iar în 1934 a inaugurat o 
linie de asamblare la Bucure∆ti. Iar în 1939, Româ­nia a deschis 
un pavilion la Expozi≥ia Interna≥ionalƒ de la New York. 

Queen Marie was warmly received during her 1926 
visit to the United States, where she met with New 
York Mayor James Walker and other officials (Cour­
tesy of the Royal Family) • Regina Maria a fost pri­
mitƒ cƒlduros în timpul vizitei sale în Statele Unite, 
în 1926, unde s-a întâlnit cu primarul ora∆ului New 
York, James Walker, precum ∆i cu al≥i oficiali (publi­
catƒ cu permisiunea Casei Regale)
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World War II and the Cold War

Romania’s declaration of war on the United 
States in December 1941 led to a break in dip-
lomatic relations, which resumed again in 1946 
when the U.S. recognized the Romanian govern-
ment led by Petru Groza. Romania’s absorption 
into the Soviet camp led to deterioration in the 
bilateral relationship, as successive Romanian com-
munist leaders imposed a totalitarian system and 
strict limits on contacts with Americans and other 
Westerners. However, bilateral relations with Ro-
mania began to improve in the early 1960s under 
Gheorghiu-Dej with the signing of an agreement 
providing for partial settlement of American prop-
erty claims. Cultural, scientific, and educational ex-
changes were initiated, and in 1964 the legations of 
both nations were promoted to full embassies. 

Ceausescu’s calculated distancing of Roma-
nia from the Soviet foreign policy line, including 
Bucharest’s diplomatic recognition of Israel and 
denunciation of the 1968 Soviet invasion of Czechoslovakia 
paved the way for President Nixon’s official visit to Roma-
nia in August 1969. Despite political differences, high-level 
contacts continued between U.S. and Romanian leaders 
throughout the decade of the 1970s, culminating in the 
1973 state visit to Washington by the Ceausescus. 

In 1972, a consular convention to facilitate protection 
of citizens and their property in both countries was signed. 
Overseas Private Investment Corporation (OPIC) facilities 
were granted, and Romania became eligible for U.S. Ex-
port-Import Bank credits. 

A trade agreement signed in April 1975 accorded Most 
Favored Nation (MFN) status to Romania under section 
402 of the Trade Reform Act of 1974 (the Jackson-Vanik 
amendment that links MFN to a country’s performance on 
emigration). This status was renewed yearly after Congres-
sional review of a presidential determination that Romania 
was making progress toward freedom of emigration. 

Al doilea rƒz­boi mondial ∆i rƒz­boiul rece 

Declara≥ia de rƒzboi a Româ­niei împotriva Statelor Uni
te, din decembrie 1941, a condus la întreruperea rela≥iilor 
diplomatice, care au fost reluate în 1946, când Statele Uni
te au recunoscut guvernul român condus de Petru Groza. 
Trecerea Româ­niei în tabƒra sovieticƒ a dus la deteriora
rea rela≥iilor bilaterale, deoarece regimurile comuniste din 
Româ­nia au impus un sistem totalitarist ∆i au limitat strict 
contactele cu americanii ∆i cu al≥i occidentali. Cu toate aces
tea, rela≥iile bilaterale cu Româ­nia au început sƒ se îmbunƒ
tƒ≥eascƒ în prima jumƒtate a anilor ‘60, în timpul adminis
tra≥iei Gheorghiu-Dej, odatƒ cu semnarea unui acord care 
prevedea solu≥ionarea par≥ialƒ a cererilor de retrocedare 
a unor proprietƒ≥i, înaintate de americani. Au fost ini≥iate 
schimburi culturale, ∆tiin≥ifice ∆i educa≥ionale, iar în 1964 re
prezentan≥ele ambelor state au fost promovate la rangul 
de ambasade cu drepturi depline. 

Distan≥area calculatƒ a Româ­niei – ini≥iatƒ de Ceau∆escu  
– fa≥ƒ de politica externƒ a Uniunii Sovietice, recunoa∆
terea diplomaticƒ a Israelului de cƒtre Bucure∆ti ∆i de

President Nicolae Ceausescu visited the White House in December 1973 (Courtesy of 
the National Archives) • Pre∆edintele Nicolae Ceau∆escu a fost primit la Casa Albƒ în 
decembrie 1973 (publicatƒ cu permisiunea Arhivelor Na≥ionale)

Roger Kirk, U.S. Ambassador,  
1985-1989

I would sum up my feelings during my time as U.S. 
Ambassador to Romania, 1985-89, as a combination 
of sympathy and affection for the Romanian people, 
horror at what Ceausescu was doing to them and their 
country, and admiration for those brave souls who 
publicly objected.

Roger Kirk, Ambasador S.U.A. în Româ­nia,  
1985-1989

A∆ caracteriza sentimentele pe care le-am încercat în 
timpul mandatului meu în calitate de Ambasador al Sta­
telor Unite în România, 1985-89, drept o combina≥ie 
de simpatie ∆i afec≥iune fa≥ƒ de poporul român, oroare 
fa≥ƒ de ceea ce le fƒcea Ceau∆escu în propria lor ≥arƒ 
∆i admira≥ie fa≥ƒ de cei curajo∆i care au protestat în 
mod public.
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In the mid-1980s, criticism of Romania’s deteriorating 
human rights record, particularly regarding its mistreat-
ment of religious and ethnic minorities, spurred attempts 
by Congress to withdraw MFN status. In 1988, to preempt 
Congressional action, Ceausescu renounced MFN treat-
ment, calling Jackson-Vanik and other human rights require-
ments unacceptable interference in Romanian sovereignty. 

nun≥area interven≥iei sovietice în 
Cehoslovacia, în 1968, au condus la 
vizita oficialƒ a Pre∆edintelui Nixon în  
Româ­nia, în august 1969. În ciuda 
divergen≥elor politice, contactele 
la nivel înalt dintre liderii români 
∆i americani au continuat în anii 
1970, culminând cu vizita oficialƒ la 
Washington a so≥ilor Ceau∆escu, în 
1973. 

În 1972, a fost semnatƒ o con
ven≥ie consularƒ care sƒ faciliteze 
protejarea cetƒ≥enilor ∆i a bunuri
lor acestora în ambele ≥ƒri. Au fost 
acordate facilitƒ≥i de cƒtre Corpora
≥ia pentru Investi≥ii Private Interna
≥ionale (OPIC), iar Româ­nia a deve
nit eligibilƒ pentru creditele Bƒncii 
Americane de Import-Export. 

Prin acordul comercial din aprilie 1975, Româ­nia a 
beneficiat de clauza na≥iunii celei mai favorizate, în baza 
articolului 402 din Legea comer≥ului din 1974 (amenda
mentul Jackson-Vanik care asociazƒ clauza na≥iunii celei 
mai favorizate cu realizƒrile unui anumit stat referitoare 
la problema emigrƒrii). Acest statut a fost reînnoit anual, 
dupƒ ce Congresul revizuia hotƒrâ­rile preziden≥iale con

form cƒrora Româ­nia înregistra pro
grese în ceea ce prive∆te libertatea 
de mi∆care. 

La mijlocul anilor ‘80, criticile 
aduse Româ­niei referitor la dreptu
rile omului, în special cu privire la 
abuzurile comise împotriva minoritƒ
≥ilor etnice ∆i religioase, au condus la 
încercƒri ale Congresului S.U.A. de 
retragere a clauzei na≥iunii celei mai 
favorizate pentru Româ­nia. Pentru 
a preveni luarea de mƒsuri în acest 
sens de cƒtre Congres, în 1988,  
Cea∆escu a renun≥at la avantajele 
acestui statut, calificând amenda
mentul Jackson-Vanik ∆i alte cerin
≥e referitoare la drepturile omului 
drept un amestec inacceptabil în  
suveranitatea Româ­niei. 

U.S. President Gerald Ford visited Romania in August 1975 (Courtesy of the National Archives) •  
Pre∆edintele Statelor Unite, Gerald Ford, a vizitat România în august 1975.

Jazz legend Louis Armstrong signed this program 
during a performance in Bucharest in 1965 (Cour­
tesy of Mr. Adrian Andries) • Legenda jazz-ului, 
Louis Armstrong, a dat un autograf pe acest pro­
gram în timpul unui spectacol sus≥inut la Bucu­
re∆ti, în 1965 (publicatƒ cu permisiunea Adrian 
Andries)

The official opening of the American Library 
in 1972 was celebrated in the first issue of 
the American magazine produced for Ro­
mania, “Sinteza.” • Deschiderea oficialƒ a 
Bibliotecii Americane din 1972 a fost a fost 
sƒrbƒtoritƒ în primul numƒr al revistei ame­
ricane „Sinteza”, realizatƒ pentru România
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While political relations 
remained strained through-
out this period, the U.S. 
worked to maintain contacts 
through cultural and educa-
tional exchanges. The Ameri-
can Library in Bucharest, es-
tablished in 1972 by the U.S. 
Information Service, offered a 
window to American culture 
throughout this period, while 
visits by such preeminent art-
ists as Louis Armstrong, Dizzy 
Gillespie, Dave Brubeck and 
Arthur Rubinstein brought 
American music directly to the Romanian people. At the 
same time, gifted Romanian athletes such as Nadia Coman-
eci and Ilie Nastase, and Romania’s decision to take part in 
the 1984 Los Angeles Olympics despite a boycott by other 
Soviet bloc countries, generated some positive publicity for 
Romania in the United States.

Rela≥iile politice au rƒmas în
cordate în toatƒ aceastƒ perioa
dƒ, dar Statele Unite au depus 
eforturi pentru a men≥ine legƒ
turile prin intermediul schimbu
rilor culturale ∆i educa≥ionale. 
Biblioteca Americanƒ din Bucu
re∆ti, înfiin≥atƒ de Serviciul de 
Informa≥ii al Statelor Unite în 
1972, a oferit o deschidere cƒ
tre cultura americanƒ în toatƒ 
aceastƒ perioadƒ, iar vizitele 
unor arti∆ti proeminen≥i pre
cum Louis Armstrong, Dizzy Gil
lespie, Dave Brubeck ∆i Arthur 

Rubinstein au fƒcut cunoscutƒ muzica americanƒ publicului 
român. De asemenea, câ­≥iva atle≥i români de marcƒ, cum 
ar fi Nadia Comƒneci ∆i Ilie Nƒstase au promovat imaginea 
Româ­niei în Statele Unite. Imaginea ≥ƒrii a fost promovatƒ 
∆i de hotƒrâ­rea Româ­niei de a participa la Jocurile Olimpice 
de la Los Angeles, din 1984, în ciuda boicotului generat de 
alte state din blocul sovietic. 

Harry G. Barnes Jr.,  
U.S. Ambassador, 1974-1977

Having already been in Romania between 1968-1971, 
returning in 1974 was like coming back home for both 
Betsey and me and for our children. This time we cel­
ebrated the centenary of American independence and 
the successful negotiation of Most Favored Nation 
trade status for Romania. Like many Romanians, we 
also experienced the March 1977 earthquake. It was 
also a learning time for our children: participating 
in equestrian competitions for one daughter, in ballet 
lessons for another and attendance at the Academy of 
Economic Sciences for our son. 

Harry G. Barnes Jr., Ambasador S.U.A.  
în Româ­nia, 1974-1977

Dupƒ ce mai fusesem în România în perioada 1968-
1971, venirea mea în 1974 a fost ca o reîntoarcere aca­
sƒ, atât pentru mine ∆i so≥ia mea, Betsey, cât ∆i pentru 
copiii no∆tri. În aceastƒ perioadƒ am marcat centena­
rul independen≥ei americane ∆i succesul negocierilor 
pentru ob≥inerea clauzei na≥iunii celei mai favorizate. 
Ca mul≥i al≥i români, am cunoscut experien≥a cutremu­
rului din martie 1977. A fost o perioadƒ în care copiii 
no∆tri au avut multe de învƒ≥at: una din cele douƒ fiice 
ale noastre a participat la concursuri de echita≥ie, cea­
laltƒ a luat lec≥ii de balet, iar fiul nostru a fost student 
la Academia de ≈tiin≥e Economice.

President Ronald Reagan received King Mihai in 1980 in Cali­
fornia • Pre∆edintele Ronald Reagan l-a primit pe Regele Mihai 
în 1980, în California” (publicatƒ cu permisiunea Casei Regale, 
fotograf Sorin Radu).
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After the Revolution

After welcoming the revolution of December 1989 
with a visit by Secretary of State James Baker in Febru-
ary 1990, the U.S. Government expressed concern that 
opposition parties had faced discriminatory treatment in 
the May 1990 elections, when the National Salvation Front 
won a sweeping victory. The slow progress of subsequent 
political and economic reform increased that concern, and 
relations with Romania cooled sharply after the June 1990 
riots by miners in University Square.

Anxious to cultivate better relations with the U.S. and 
Europe, and disappointed at the poor results from its 
gradualist economic reform strategy, the Stolojan govern-
ment undertook some economic reforms and conducted 
free and fair parliamentary and presidential elections in 
September 1992. Encouraged by the conduct of local elec-
tions in February 1992, Deputy Secretary of State Eagle-
burger paid a visit in May 1992. Congress restored MFN 
in November 1993 in recognition of Romania’s progress 
in instituting political and economic reform. In 1996, the 
U.S. Congress voted to extend MFN status to Romania 
permanently. 

As Romania’s policies became unequivocally pro-West-
ern, the United States moved to deepen relations. President 
Clinton visited Bucharest in 1997 during the Constantinescu 
presidency. The two countries stepped up cooperation on 
a wide range of goals, including economic, political and de-
fense reform. 

Following the 
tragic events of Sep-
tember 11, 2001, Ro-
mania offered its full 
support to the U.S. 
in the Global War 
on Terror. Romania 
was invited to join 
the North Atlantic 
Treaty Organization 
(NATO) in Novem-
ber 2002 and for-
mally joined NATO 
on March 29, 2004 
after depositing its 
instruments of treaty 
ratification in Wash-
ington, DC. President 
Bush helped commemorate Romania’s NATO accession 
when he visited Bucharest in November 2002. On that 
occasion, in his memorable ‘Rainbow’ speech to tens of 
thousands in Revolution Square, he congratulated the Ro-
manian people on their progress towards building demo-

Dupƒ revolu≥ie

Dupƒ ce revolu≥ia din decembrie 1989 a fost salutatƒ 
prin vizita Secretarului de Stat James Baker, în februarie 
1990, Guvernul Statelor Unite ∆i-a exprimat îngrijorarea 
cƒ partidele din opozi≥ie au avut parte de un tratament 
discriminatoriu în timpul alegerilor din mai 1990, câ∆tigate 
deta∆at de Frontul Salvƒrii Na≥ionale. Progresul lent al refor
melor politice ∆i economice ulterioare au alimentat aceastƒ 
îngrijorare, iar rela≥iile cu Româ­nia s-au rƒcit brusc dupƒ 
mineriadele din iunie 1990, din Pia≥a Universitƒ≥ii.

Dornic sƒ cultive rela≥ii mai bune cu Statele Unite ∆i 
cu Europa ∆i dezamƒgit de rezultatele slabe înregistrate în 
urma strategiei lente de reformƒ economicƒ, guvernul Sto
lojan a ini≥iat câ­teva reforme economice, iar în septembrie 
1992 a organizat alegeri preziden≥iale ∆i parlamentare libere 
∆i corecte. Încurajat de comportamentul din alegerile loca
le din februarie 1992, Adjunctul Secretarului de Stat, Law
rence Eagleburger, a întreprins o vizitƒ în Româ­nia, în luna 
mai a aceluia∆i an. Congresul a reactivat clauza na≥iunii celei 
mai favorizate în noiembrie 1993, în semn de recunoa∆tere 
a progresului Româ­niei în aplicarea reformelor politice ∆i 
economice. În 1996, Congresul Statelor Unite a votat în 
favoarea aplicƒrii permanente a clauzei na≥iunii celei mai 
favorizate pentru Româ­nia. 

Pe mƒsurƒ ce politica Româ­niei a devenit indiscutabil 
pro-occidentalƒ, Statele Unite au depus eforturi pentru 
consolidarea rela≥iilor. Pre∆edintele Bill Clinton a efectuat o 
vizitƒ la Bucure∆ti, în 1997, în timpul administra≥iei Constan

tinescu. Cele douƒ state ∆i-au intensi
ficat cooperarea în diferite domenii, 
printre care cel economic, politic ∆i al 
reformei în domeniul apƒrƒrii.

În urma tragediei din 11 septem
brie 2001, Româ­nia a sprijinit din plin 
Statele Unite în cadrul rƒzboiului îm
potriva terorismului. Româ­nia a fost 
invitatƒ sƒ se alƒture Organiza≥iei Tra
tatului Atlanticului de Nord (NATO) 
în noiembrie 2002, fiind acceptatƒ 
oficial în data de 29 martie 2004, du
pƒ depunerea instrumentelor de rati
ficare a tratatului la Washington, DC. 
Pre∆edintele George W. Bush a con
tribuit la sƒrbƒtorirea primirii Româ­ni
ei în NATO prin vizita întreprinsƒ la 
Bucure∆ti, în noiembrie 2002. Cu acea 

ocazie, în discursul sƒu memorabil rostit în fa≥a a zeci de mii 
de oameni în Pia≥a Revolu≥iei, în timpul cƒruia a apƒrut un  
curcubeu, Pre∆edintele Bush a felicitat poporul român pen
tru progresul realizat în crearea unor institu≥ii democratice 
∆i a unei economii de pia≥ƒ, în urma cƒderii comunismului. 

President George Bush and Romanian President Ion Iliescu wave to 
the crowd in Revolution Square in November 2002 (AP Photo/Nikolas 
Giakoumidis)  De la stânga la dreapta: Pre∆edintele George Bush ∆i 
Pre∆edintele României Ion Iliescu salutƒ mul≥imea adunatƒ în Pia≥a Re­
volu≥iei, în noiembrie 2002 (Foto AP/Nikolas Giakoumidis). 
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cratic institutions and a market economy following the fall 
of communism. 

In March 2005, President Traian Basescu made his first 
official visit Washington to meet with President Bush, Sec-
retary of State Condoleezza Rice, Secretary of Defense 
Donald Rumsfeld, and other senior U.S. officials. Later in 
the year, both National Security Director Stephen Hadley 
and Secretary Rice visited Bucharest, meeting with Presi-
dent Basescu and other senior Romanian leaders. During 
Secretary Rice’s December visit, the two countries signed 
a ground-breaking agreement providing U.S. forces with 
access to Romanian military facilities, setting the stage for a 
new era in U.S.-Romanian defense cooperation.

În martie 2005, Pre∆edintele Traian Bƒsescu a întreprins 
prima sa vizitƒ oficialƒ la Washington, unde s-a întâlnit cu 
Pre∆edintele George W. Bush, Secretarul de Stat Condo
leezza Rice, Secretarul Apƒrƒrii Donald Rumsfeld, precum 
∆i cu al≥i oficiali americani. În acela∆i an, atât Consilierul pe 
Probleme de Securitate Na≥ionalƒ Stephen Hadley, cât ∆i 
Secretarul de Stat Condoleezza Rice au venit în vizitƒ la 
Bucure∆ti, unde s-au întâlnit cu Pre∆edintele Bƒsescu ∆i cu 
al≥i oficiali români. În timpul vizitei din luna decembrie a 
Secretarului de Stat Condoleezza Rice, cele douƒ state au 
semnat un acord revolu≥ionar prin care for≥elor armate 
americane le este permis accesul la instala≥iile militare ro
mâ­ne∆ti, marcând astfel începutul unei noi etape în cadrul 
cooperƒrii româ­no-americane în domeniul apƒrƒrii.

From left to right: U.S. President Bill Clinton and Romanian President Emil Constantinescu stand during national anthems at the Presidential Palace 
in Bucharest, Romania, on July 11, 1997 (AP Photo/J. Scott Applewhite). U.S. First Lady Hillary Clinton visited Bucharest’s Revolution Square in July 
1996 to pay tribute to those killed in 1989 (AP Photo/Andrei Iliescu). President Bush and First Lady Laura Bush are greeted by Romanian children 
with a gift of flowers upon arrival in Bucharest on November 23, 2002 (AP Photo/J. Scott Applewhite). President Emil Constantinescu spoke to a joint 
meeting of Congress in July 1998 (AP Photo/Ron Edmonds). • De la stânga la dreapta: Pre∆edintele S.U.A. Bill Clinton ∆i Pre∆edintele României Emil 
Constantinescu ascultƒ imnurile na≥ionale la Palatul Cotroceni, Bucure∆ti, România, pe 11 iulie 1997 (Foto AP/J. Scott Applewhite). Prima Doamnƒ a 
Statelor Unite, Hillary Clinton, a vizitat Pia≥a Revolu≥iei din Bucure∆ti, în iulie 1996, în semn de omagiu adus celor care ∆i-au pierdut via≥a în 1989 (Foto 
AP/Andrei Iliescu). Pre∆edintele Bush ∆i Prima Doamnƒ Laura Bush sunt întâmpina≥i de copii români cu un buchet de flori, la sosirea la Bucure∆ti, pe 
23 noiembrie 2002 (Foto AP/J. Scott Applewhite). Pre∆edintele Emil Constantinescu s-a adresat camerelor reunite ale Congresului, în iulie 1998 (Foto 
AP/Ron Edmonds). 

Jim Rosapepe, U.S. Ambassador,  
1998-2001

Nothing defines U.S.-Romanian relations 
for me better than the greeting Sheilah and 
I – and thousands of other Americans – got 
day after day: we’ve been waiting for you 
for fifty years. Officials of both countries 
come and go. But the warm feeling ordi­
nary Romanians have for America – and 
that Americans who touch Romania have 
for its people – makes everything else pos­
sible. 

Jim Rosapepe, Ambasador 
S.U.A. în Româ­nia, 1998-2001

Pentru mine, nimic nu define∆te rela≥iile 
româno-americane mai bine decât primi­
rea de care am avut parte eu ∆i so≥ia mea, 
Sheilah – ∆i al≥i mii de americani – în fie­
care zi: vƒ a∆teptƒm de cincizeci de ani. 
Oficialii ambelor state se schimbƒ, dar 
cƒldura pe care românii obi∆nui≥i o simt 
fa≥ƒ de America – ∆i pe care americanii 
care ajung sƒ cunoascƒ România o simt 
fa≥ƒ de români – face totul posibil.



10

Economic Relations

Beginning in 1990, official U.S. financial assistance to Ro-
mania was provided through the Support for East Europe-
an Democracies (SEED) Program, administered by the U.S. 
Agency for International Development (USAID) and other 
offices. The United States has provided Romania non-re-
fundable development assistance amounting to more than 
USD $410 million. USAID programs have supported Ro-
manian progress towards improved living standards, dem-
ocratic consolidation, and economic reform.

Bilateral trade also continues to improve. In terms of di-
rect investments, the United States is a top-ranked investor 
country – in sixth place – with 4,187 companies with U.S. 
capital registered in Romania. At the end of July 2005, total 
U.S. direct investment amounted to $771.1 million, which 
represents 5.35% of the total foreign direct investment in 
Romania. Multi-national corporations with establishments 
in Romania include but are not limited to Qualcomm, 
McDonald’s, Citibank, Procter & Gamble, Kraft, Colgate 
Palmolive, Pioneer, Monsanto, Cargill, Hewlett Packard, 
Microsoft, IBM, and CISCO. Several bilateral investment 
agreements have been signed over the last 15 years. The 
American Chamber of Commerce in Romania, affiliated 
with the U.S. Chamber of Commerce based in Washing-
ton, D.C., was founded by a group of U.S. investors in 1993. 
Bilateral agreements in the field of civil aviation, science and 
technology, customs cooperation, and the peaceful use of 
nuclear energy were all signed in 1998. 

Rela≥iile economice 

Începând cu anii 1990, Româ­nia a beneficiat de asisten≥ƒ 
financiarƒ americanƒ, prin intermediul Programului de Spri
jin pentru Democra≥iile din Europa de Est (SEED), adminis
trat de Agen≥ia Statelor Unite pentru Dezvoltare Interna
≥ionalƒ (USAID) ∆i de alte agen≥ii. Statele Unite au oferit 
Româ­niei asisten≥ƒ nerambursabilƒ pentru dezvoltare în 
valoare de peste 410 milioane de dolari, iar programele 
USAID sprijinƒ progresul Româ­niei în vederea îmbunƒtƒ≥irii 
standardelor de via≥ƒ, a consolidƒrii democra≥iei ∆i a refor
melor economice. 

Rela≥iile economice bilaterale continuƒ sƒ se îmbunƒtƒ
≥eascƒ. În ceea ce prive∆te investi≥iile directe, Statele Unite 
ocupƒ locul ∆ase în topul investitorilor, în Româ­nia fiind în
registrate 4.187 companii cu capital american. La sfâr∆itul 
lunii iulie 2005, totalul investi≥iilor directe americane s-a ri
dicat la 771,1 milioane de dolari, ceea ce reprezintƒ 5,35% 
din totatul investi≥iilor directe strƒine în Româ­nia. Printre 
corpora≥iile multina≥ionale cu sedii în Româ­nia se numƒ
rƒ Qualcomm, McDonald’s, Citibank, Procter & Gamble, 
Kraft, Colgate Palmolive, Pioneer, Monsanto, Cargill, Hew
lett Packard, Microsoft, IBM ∆i CISCO. În ultimii 15 ani, au 
fost semnate mai multe acorduri bilaterale de investi≥ii. În 
1993, un grup de investitori americani a înfiin≥at Camera 
de Comer≥ Americanƒ în Româ­nia, afiliatƒ Camerei de Co
mer≥ Americane cu sediul la Washington, D.C. În 1998, au 
fost semnate acorduri bilaterale în domeniul avia≥iei civile, 
al ∆tiin≥ei ∆i tehnologiei, al opera≥iunilor vamale ∆i al utilizƒrii 
pa∆nice a energiei nucleare.

Michael Guest, U.S. Ambassador
2001-2004

Romania’s acceptance into NATO was an exciting mo­
ment for our Embassy! We were proud that we had 
helped Romania reach that goal – but thrilled that 
Romania had earned its place by taking 
tough decisions that showed its commit­
ment to shared Alliance values. 

I guess most people will always remem­
ber the rainbow that appeared when 
President Bush came to Bucharest, to 
celebrate this achievement. But it’s the 
crowd that I’ll remember: so many peo­
ple waiting, through many soggy hours of 
rain, to join in that moment! I was over­
come with emotion when I stepped onto the dais with 
Mrs. Bush. That crowd signaled to me that Romanians 
share our interest in building a broader partnership, 
based on the fundamental freedoms that are important 
both to our countries and to the surrounding region.

Michael Guest, Ambasador S.U.A. 
în Româ­nia, 2001-2004

Intrarea României în NATO a fost un moment extraor­
dinar pentru Ambasada noastrƒ! Am fost mândri cƒ am 
ajutat România sƒ î∆i atingƒ acest scop, dar ∆i încânta≥i 

cƒ România ∆i-a câ∆tigat pozi≥ia prin luarea 
unor decizii grele care au demonstrat angaja­
mentul fa≥ƒ de valorile comune ale Alian≥ei. 

Cred cƒ mul≥i dintre noi î∆i vor aminti întot­
deauna de curcubeul care a apƒrut în timpul 
vizitei Pre∆edintelui Bush la Bucure∆ti, pentru 
a sƒrbƒtori aceastƒ realizare. Dar eu îmi voi 
aminti întotdeauna de oameni: atât de mul≥i a∆­
teptau în ploaie pentru a lua parte la acest mo­
ment! Am fost cople∆it de emo≥ie atunci când 

am pƒ∆it pe podium alƒturi de doamna Bush. Acei oa­
meni mi-au demonstrat faptul cƒ românii sunt la fel 
de interesa≥i ca ∆i noi de construirea unui parteneriat 
extins, bazat pe libertƒ≥ile fundamentale, importante 
atât pentru statele noastre, cât ∆i pentru regiune.
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Romania – A Reliable Ally  
in the Global War on Terrorism

Romania has been a staunch ally in the global war on 
terrorism, providing troops in both Afghanistan and Iraq 
and promising to keep Romanian soldiers in both those 
countries as long as necessary. President Basescu has re-
peatedly underscored the centrality of Romania’s strategic 
alliance with the United States and senior Romanian politi-
cal leaders, including the President and Prime Minister, fully 
support the presence of U.S. military facilities on Romanian 
soil. Romania has made its airspace, ground infrastructure, 
and naval facilities available to U.S. and NATO forces en-
gaged in the global war on terrorism and senior govern-
ment leaders have promised to continue to do so in the 
future. 

Româ­nia – aliat de nƒ­dej­de în cadrul  
rƒz­boiului împotriva terorismului 

Româ­nia este un aliat ferm în cadrul rƒzboiului împotriva 
terorismului, punând la dispozi≥ie trupe atât în Afganistan, 
cât ∆i în Irak, cu promisiunea de a men≥ine solda≥ii români 
în ambele ≥ƒri atât timp cât va fi nevoie. Pre∆edintele Traian 
Bƒsescu a subliniat de nenumƒrate ori pozi≥ia centralƒ pe 
care o ocupƒ alian≥a strategicƒ a Româ­niei cu Statele Unite. 
De asemenea, liderii politici din Româ­nia, printre care atât 
Pre∆edintele, cât ∆i Primul Ministru, sprijinƒ pe deplin pre
zen≥a facilitƒ≥ilor ∆i zonelor convenite militare americane 
pe teritoriul Româ­niei. Româ­nia ∆i-a pus porturile spa≥iul 
aerian ∆i infrastructura terestrƒ la dispozi≥ia for≥elor NATO 
angajate în lupta împotriva terorismului, iar autoritƒ≥ile gu
vernamentale au promis sƒ continue sƒ facƒ acest lucru. 

Romanian President Traian Basescu speaks to U.S. Army Private Ratliff, 
during a visit to the Babadag Training Range in July, 2005 (AP Photo) 
• Pre∆edintele României Traian Bƒsescu discutƒ cu soldatul american 
Ratliff în timpul unei vizite la poligonul de la Babadag, în iulie 2005 
(Foto AP)

Romanian soldiers clean rifles in the Southern Iraqi town of Nasiriyah 
in November 2003 (AP Photo/Pier Paolo Cito)  •  Solda≥ii români î∆i 
curƒ≥ƒ pu∆tile în ora∆ul Nasiriyah, in sudul Irak-ului, în noiembrie 2003 
(Foto AP/Pier Paolo Cito)
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Cultural and Educational Relations

Strong intellectual ties and appreciation for one anoth-
er’s culture have helped sustain U.S.-Romanian relations 
even in the most difficult periods. Today, the United States 
and Romania cooperate in a number of cultural areas, and 
are active in promoting educational and other exchanges 
between the two countries that have benefited hundreds of 
Romanians and Americans. Established in 1993, the Roma-
nian-U.S. Fulbright Commission administers an educational 
and cultural exchange program between the two countries 
and has offered scholarships on a nationwide competitive 
basis. It also hosts an Educational Advising Center, which 
is active throughout Romania and provides the most com-
prehensive source of information in Romania on U.S. study 
opportunities at undergraduate, graduate and postgraduate 
level. The U.S. Embassy administers the U.S. International 
Visitors Program, which introduces leading Romanians to 
the United States, and brings American speakers to Roma-
nia for lectures and conferences. Other programs focus on 
media freedom, democratization, judicial reform, civic edu-
cation, English teaching and civil society. In addition, the U.S. 
Embassy’s Cultural Center organizes performances, exhibits 
and artistic exchanges that contribute to strong cultural ties 
between our two countries.

Rela≥iile culturale ∆i educa≥ionale

Legƒturile culturale puternice ∆i aprecierea reciprocƒ a 
culturilor celor douƒ state au sprijinit rela≥iile româ­no-ame
ricane chiar ∆i în perioadele cele mai grele. Astƒzi, Statele 
Unite ∆i Româ­nia coopereazƒ în diferite domenii culturale 
∆i sunt active în promovarea schimburilor culturale de care 
au beneficiat sute de români ∆i americani. Înfiin≥atƒ în 1993, 
Comisia Fulbright din Româ­nia gestioneazƒ un program de 
schimburi culturale ∆i educa≥ionale între cele douƒ state ∆i 
oferƒ burse în urma unor concursuri la nivel na≥ional. De 
asemenea, Comisia gƒzduie∆te un Centru de Consiliere Edu
ca≥ionalƒ care activeazƒ pe întreg teritoriul Româ­niei ∆i care 
reprezintƒ cea mai cuprinzƒtoare sursƒ de informa≥ii din Ro
mâ­nia referitoare la posibilitƒ≥ile de studiu în Statele Unite, 
la nivel universitar ∆i post-universitar. Ambasada Statelor 
Unite gestioneazƒ Programul „Vizitatori Interna≥ionali”, prin 
care români de marcƒ sunt trimi∆i în Statele Unite, iar per
sonalitƒ≥i din Statele Unite sunt invitate în Româ­nia pentru a 
sus≥ine prezentƒri ∆i conferin≥e. Alte programe vizeazƒ liber
tatea presei, democratizarea, reforma justi≥iei, educa≥ia civi
cƒ, predarea limbii engleze ∆i societatea civilƒ. De asemenea, 
Centrul Cultural al Ambasadei Statelor Unite organizeazƒ 
spectacole, expozi≥ii ∆i schimburi artistice care contribuie la 
consolidarea legƒturilor strânse dintre ≥ƒrile noastre. 

Alfred H. Moses, U.S. Ambassador 
1994-1997

There was an historic transition 
in U.S.-Romanian relations. In 
three years, Romania moved from 
being a pariah state in official 
Washington to its status as a stra­
tegic partner of the United States. 
During this period, President Ili­
escu met with President Clinton 
in the Oval Office in Washington, 

the first such visit by a Romanian president since the 
1989 revolution, the Congress rewarded Romania’s 
achievement in developing a market economy by grant­
ing it permanent Most Favored Nation status, Romania 
was the leading participant in Partnership for Peace, 
signed the non-proliferation chemical weapons agree­
ment, and ratified basic treaties with Hungary and the 
Ukraine, ending centuries of enmity. It also accelerated 
privatization of state-owned businesses and witnessed 
increased direct U.S. investment in Romania by major 
U.S. corporations. For me personally, the high point 
was our U.S. Embassy family which contributed much 
to the foregoing and who have gone on to great success 
in their careers. It is they to whom I owe so much and 
for whose service our country remains indebted.

Alfred H. Moses, Ambasador S.U.A.  
în Româ­nia, 1994-1997

Rela≥iile româno-americane au trecut printr-o perioadƒ 
de tranzi≥ie istoricƒ. În decurs de trei ani, România a tre­
cut de la un stat paria, a∆a cum era perceput de autori­
tƒ≥ile de la Washington, la statutul de partener strategic 
al Statelor Unite. În aceastƒ perioadƒ, Pre∆edintele Ion 
Iliescu ∆i Pre∆edintele Bill Clinton s-au întâlnit în Biroul 
Oval, la Washington, fiind prima vizitƒ de acest gen a 
unui pre∆edinte român de la revolu≥ia din 1989; Congre­
sul a rƒsplƒtit realizƒrile României în ceea ce prive∆te 
dezvoltarea unei economii de pia≥ƒ, acordându-i statut 
permanent de beneficiar al clauzei na≥iunii celei mai fa­
vorizate; România a fost cel mai important participant 
în cadrul Parteneriatului pentru Pace, a semnat acordul 
de neproliferare a armelor chimice ∆i a ratificat tratate 
esen≥iale cu Ungaria ∆i Ucraina, punând capƒt unei riva­
litƒ≥i seculare. De asemenea, România a accelerat pro­
cesul de privatizare a companiilor de stat, iar investi≥iile 
americane directe în România ini≥iate de mari companii 
din Statele Unite au crescut. Pentru mine, lucrul cel mai 
important a fost familia din cadrul Ambasadei S.U.A., ai 
cƒrei membri au contribuit din plin la cele men≥ionate 
mai sus ∆i care au continuat sƒ aibƒ succees în carierƒ. 
Ei sunt cei cƒrora le datorez foarte mult, iar ≥ara noas­
trƒ le va rƒmâne îndatoratƒ.
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J.D. Crouch II, U.S. Ambassador 
2003-2004

Romania is an important partner in the 
war on terrorism and in the cause of 
freedom. Its troops serve with distinc­
tion alongside those of the United States 
in Iraq, Afghanistan and the Balkans. 
Romanian contributions demonstrate 
an impressive commitment to defend­
ing the values which lie at the heart of 
the transatlantic alliance. Furthermore, 
Romania’s own transition experience 
offers useful insights for today’s emerging democra­
cies. During my time in Bucharest, Romania and the 
United States intensified our work together to ensure 
that Romania’s neighborhood, the Balkans and Black 
Sea region, is secure, democratic and increasingly an­
chored in a Europe whole, free and at peace.

Its entry into NATO in spring 2004 and its expected 
accession into the European Union in 2007 speak 
volumes about the progress it has made to date and 
reflect its hopes for the future. Much remains to be 
done, however, and serious issues such as judicial re­
form, transparency in government and the fight again 
corruption, must continue to be addressed. Knowing 
Romania as I do, I am confident that it will be success­
ful and will become an even stronger and more vibrant 
partner of the United States. 

J.D. Crouch II, Ambasador S.U.A. 
în Româ­nia, 2003-2004

România este un partener important în cadrul 
rƒzboiului împotriva terorismului ∆i în apƒrarea 
libertƒ≥ii. Solda≥ii români î∆i îndeplinesc cu suc­
ces misiunea alƒturi de cei americani în Irak, 
Afganistan ∆i în Balcani. Contribu≥ia României 
demonstreazƒ un angajament impresionant pen­
tru apƒrarea valorilor care stau la baza alian≥ei 
transatlantice. De asemenea, experien≥a de tran­
zi≥ie a României oferƒ exemple utile democra≥ii­
lor în curs de dezvoltare de astƒzi. În timpul ∆ede­

rii mele la Bucure∆ti, România ∆i Statele Unite ∆i-au 
intensificat cooperarea pentru a se asigura cƒ regiu­
nea vecinƒ României, Balcanii ∆i zona Mƒrii Negre, 
sunt sigure, democratice ∆i ancorate din ce în ce mai 
mult într-o Europƒ unitƒ ∆i liberƒ. 

Intrarea în NATO, din aprilie 2004, ∆i viitoarea inte­
grare în Uniunea Europeanƒ, în 2007, spun foarte 
multe despre progresul realizat pânƒ în prezent ∆i re­
flectƒ speran≥ele pentru viitor. Cu toate acestea, mai 
sunt multe de fƒcut, iar chestiunile serioase cum ar fi 
reforma justi≥iei, transparen≥a guvernamentalƒ ∆i lup­
ta împotriva corup≥iei trebuie sƒ fie abordate în conti­
nuare. Cunoscând România a∆a cum o cunosc eu, sunt 
convins cƒ va avea succes ∆i cƒ va deveni un partener 
mult mai puternic ∆i mai dinamic al Statelor Unite.

Romanian Composer George Enescu with American students 
at the University of Illinois at Urbana/Champaign, April 1950 
(Courtesy of Professor David Williams) • Compozitorul român 
George Enescu, împreunƒ cu studen≥i americani, la University 
of Illinois, Urbana/Champaign, în aprilie 1950 (Publicatƒ cu 
permisiunea Profesorului David Williams)

Jazz Pianist Chick Corea peformed in 
Bucharest in 1993 (Courtesy of Florian 
Lungu) • Pianistul Chick Corea a sus≥inut 
un concert la Bucure∆ti, în 1993 (publica­
tƒ cu permisiunea lui Florian Lungu)

The great Ray Charles performed in 
Brasov in 1994 (Courtesy of Florian 
Lungu) • Marele Ray Charles a sus≥inut 
un concert la Bra∆ov, în 1994 (publicatƒ 
cu permisiunea lui Florian Lungu)
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From the American Library 
to American Corners

From 1972 until the fall of communism, the American 
Library is Bucharest was a vital intellectual and cultural 
haven in Bucharest for many Romanians. In its heyday in 
the 1980s, about 3,000 people came into the Library each 
week, whether it was for ABC news, documentaries, mov-
ies, lectures, exhibits or the Library itself. These resources 
provided Romanians with a glimpse of another world, not 
just through the materials provided, but by the warm and 
welcoming atmosphere and the effort made by America to 
reach out to Romania.

In 1995, the Library became an Information Resource 
Center, open to the public and offering a reference collec-
tion on the United States. The effort by the United States 
to reach out continues with the establishment of “America 
Corners,” special American collections in public libraries 
around Romania. “America Corners” have opened in Iasi 
and Timisoara, and new corners will open in 2006 in Craio-
va, Baia Mare, Bacau and Constanta. 

De la Biblioteca Americanƒ  
la American Corners 

Din 1972 ∆i pâ­nƒ la cƒderea comunismului, Biblioteca 
Americanƒ din Bucure∆ti a reprezentat un refugiu intelec
tual ∆i cultural vital pentru mul≥i români. În perioada sa 
de glorie din anii 1980, în jur de 3.000 de oameni vizitau 
Biblioteca în fiecare sƒptƒmâ­nƒ, fiind interesa≥i de ∆tiri, docu
mentare, filme, prezentƒri sau de Biblioteca în sine. Aceste 
resurse au oferit româ­nilor posibilitatea de acces la o altƒ 
lume, nu numai prin intermediul materialelor existente, dar 
∆i prin atmosfera caldƒ ∆i primitoare ∆i prin efortul Americii 
de a ajuta Româ­nia.

În 1995, Biblioteca a devenit un Centru de Resurse, des
chis publicului, care pune la dispozi≥ie o colec≥ie de referin
≥ƒ despre Statele Unite. Efortul Statelor Unite în acest sens 
continuƒ cu înfiin≥area „American Corner” – colec≥ii specia
le americane în cadrul unor biblioteci publice din Româ­nia. 
„American Corners” au fost deschise la Ia∆i ∆i Timi∆oara, 
urmând ca în 2006 sƒ fie deschise ∆i alte asemenea centre 
la Craiova, Baia Mare, Bacƒu ∆i Constan≥a. 

President George H.W. Bush and First Lady Barbara Bush with U.S. 
Ambassador and Mrs. David Funderburk at the American Library in 
Bucharest, September 1983 (Courtesy of Teodor Popescu) • Pre∆edin­
tele George H.W. Bush ∆i Prima Doamnƒ Barbara Bush, împreunƒ cu 
Ambasadorul S.U.A., David Funderburk, ∆i so≥ia acestuia la Biblioteca 
Americanƒ din Bucure∆ti, în septembrie 1983 (Publicatƒ cu permisiunea 
lui Teodor Popescu)

American Corners in Romanian County Libraries in Iasi and Timisoara 
were established in 2005, and several more will open in other cities in 
2006. This photo shows American Corner in Iasi • American Corners 
din cadrul Bibliotecilor Jude≥ene din Ia∆i ∆i Timi∆oara au fost deschise 
în 2005, urmând ca în 2006 sƒ se deschidƒ alte asemenea centre ∆i în 
alte ora∆e. Aici, American Corner din Ia∆i
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Romanians in the United States

A number of promi-
nent Romanian immigrants 
and visitors have contribut-
ed to the development of 
the United States. An early 
example is that of George 
Pomut, a Romanian immi-
grant, who fought as an of-
ficer in the U.S. Civil War 
under General Ulysses 
Grant, finally rising to the 
rank of Brigadier General in 
1866. He subsequently en-
tered the U.S. Diplomatic 
Service and served as U.S. 
Consul in St. Petersburg, 
where he participated in 
negotiations to purchase 
Alaska from Russia. Other 
prominent Romanians who 
have been prominent in 
American cultural life either 
as immigrants or visitors include Mircea Eliade, Constan-
tin Brancusi, George Enescu, and Andrei Serban. Today, a 
thriving Romanian-American community of over 400,000 
is active in preserving and promoting Romanian culture in 
the United States.

Romania on the National Mall

In the summer of 1999, the Smithsonian Institute fea-
tured Romania in its “Folklife Festival,” which is held yearly 
on the National Mall in Wash-
ington, D.C. Several hundred 
Romanian artists traveled to 
Washington to represent Roma-
nia, including a team of craftsmen 
who assembled a life-size wood-
en replica of a 13th century Mara-
mures church on the Mall. Over 
one million visitors attended the 
Festival and were able to taste 
Romanian food, hear Romanian 
music, watch Romanian artisans 
at work and visit the beautiful 
church.

Români în Statele Unite 

Câ­≥iva imigran≥i români 
remarcabili au contribuit la 
dezvoltarea Statelor Unite. 
Un prim exemplu îl repre
zintƒ Gheorghe Pomu≥, 
un imigrant român care a 
luptat în calitate de ofi≥er 
în cadrul Rƒzboiului Civil 
american, sub comanda 
Generalului Ulysses Grant, 
∆i care a fost avansat la gra- 
dul de General de Brigadƒ, 
în 1866. Ulterior, acesta  
s-a înrolat în Serviciul Di
plomatic al Statelor Unite, 
fiind numit consul la Sankt 
Petersburg, unde a partici
pat la negocierile privind 

achizi≥ionarea statului Alaska de la Rusia. Printre românii 
de renume care s-au remarcat în via≥a culturalƒ americanƒ, 
fie ca imigran≥i, fie ca vizitatori, se numƒrƒ Mircea Eliade, 
Constantin Brâncu∆i, George Enescu ∆i Andrei ≈erban. As
tƒzi, comunitatea româ­no-americanƒ, care numƒrƒ peste 
400.000 de membri, este activƒ în pƒstrarea ∆i promovarea 
culturii româ­ne∆ti în Statele Unite. 

Româ­nia pe National Mall 

În vara anului 1999, Institutul Smithsonian a inclus Româ
nia în cadrul „Folklife Festival”, organizat anual pe National 
Mall în Washington, D.C. Câ­teva sute de arti∆ti români s-au 

deplasat la Washington pentru a repre
zenta Româ­nia la acest festival. Dintre 
ace∆tia a fƒcut parte ∆i un grup de me∆
te∆ugari care au asamblat pe National 
Mall un model din lemn, în mƒrime natu
ralƒ, a unei biserici maramure∆ene din 
secolul al XIII-lea. Festivalul a avut peste 
un milion de vizitatori care au putut de
gusta mâncarea româ­neascƒ, au ascul
tat muzica tradi≥ionalƒ, i-au observat pe 
arti∆ti în timp ce lucrau ∆i au vizitat bise
rica de o frumuse≥e remarcabilƒ. 

Romanian immigrant Gheorghe 
Pomut fought in the U.S. Civil War, 
rising to the rank of Brigadier Gen­
eral. (Courtesy of Romanian For­
eign Minister) • Imigrantul român 
Gheorghe Pomu≥ a luptat în cadrul 
Rƒzboiului Civil american, având 
gradul de General de Brigadƒ (pu­
blicatƒ cu permisiunea Ministerului 
Afacerilor Externe din România)

The 1999 Smithsonian Folklife Festival in 
Washington, D.C., which attracted over one 
million visitors, showcased Romanian culture 
and art (Courtesy of Dr Eliot Sorel) • Edi≥ia 
din 1999 a „Folklife Festival”, organizat de 
Institutul Smithsonian în Washington D.C. ∆i 
care a atras peste un milion de vizitatori, a 
prezentat arta ∆i cultura româneascƒ (publi­
catƒ cu permisiunea Dr. Eliot Sorel).

Romanian immigrant Andrei Ser­
ban is a prominent theatre director 
in the United States • Imigrantul ro­
mân Andrei ≈erban este un celebru 
regizor de teatru în Statele Unite
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Secretary of State Condoleezza Rice  
on U.S.-Romanian relations:

The past 15 years have witnessed remarkable progress 
not only in U.S.-Romanian relations, but in Romania’s rela-
tions with the rest of the world. Already a key member 
of NATO, Romania is strengthening its Euro-Atlantic ties 
as it prepares to join the European Union. Romania has 
been a vital force in the Stability Pact for Southeast Europe, 
the Organization for Security and Cooperation in Europe, 
and the Southeast European Cooperative Initiative (SECI). 
Romania’s recent service on the United Nations Security 
Council has also been exemplary, and we look forward to 
Romania’s assuming the Council presidency in October.

Romania’s outstanding contribution to the war on ter-
rorism deserves special mention, for few countries have 
exhibited as strong and unwavering a commitment in coun-
tering this global threat. Romania has been and remains a 
stalwart ally in the war on terrorism. We especially ap-
preciate Romania’s role in Iraq and Afghanistan where, as a 
member of the coalition, Romania is deploying numerous 
troops and making diplomatic efforts to bring stability to 
both countries and to facilitate reconstruction efforts, elec-
tions, and democratic transformation. Romanian soldiers 
have also played a key role in the Balkans and provided 
troops for United Nations missions in Africa and other re-
gions far from Romania.

Romania’s international role has not been limited to 
defense and security matters. As a leading participant in the 
Community of Democracies, Romania has shown its com-
mitment to sharing with others its experience in moving 
from dictatorship to democracy. We applaud this commit-
ment, just as we applaud Romania’s humanitarian initiative 
in accepting over 400 refugees from Uzbekistan.

– �Excerpt from an August 26, 2005 letter  
from Secretary of State Rice to the Romanian  
Ambassadorial conference

Secretarul de Stat Condoleez­za Rice  
vorbe∆te despre rela≥iile bilaterale  

româ­no-americane:

În ultimii cincisprezece ani am fost martorii unor progre
se remarcabile privind atât rela≥iile dintre Statele Unite ale 
Americii ∆i Româ­nia, cât ∆i dintre Româ­nia ∆i celelalte state 
ale lumii. Româ­nia este deja un membru deosebit de impor
tant al NATO ∆i se pregƒte∆te sƒ devinƒ membru al Uniunii 
Europene, consolidându-∆i rela≥iile euro-atlantice. Româ­nia 
reprezintƒ o for≥ƒ vitalƒ în cadrul Pactului de Stabilitate pen
tru Europa de Sud-Est, al Organiza≥iei pentru Securitate ∆i 
Cooperare în Europa ∆i al Ini≥iativei de Cooperare in Sud-
Estul Europei (SECI). De asemenea, participarea Româ­niei 
la lucrƒrile Consiliului de Securitate al Na≥iunilor Unite a 
fost exemplarƒ ∆i a∆teptƒm cu interes ca Româ­nia sƒ preia 
pre∆edin≥ia acestui Consiliu în octombrie.

Contribu≥ia remarcabilƒ a Româ­niei în cadrul rƒzboiu
lui împotriva terorismului trebuie men≥ionatƒ în mod spe
cial, deoarece sunt pu≥ine statele care se implicƒ la fel de 
puternic ∆i ferm în combaterea acestei amenin≥ƒri globale. 
Româ­nia este ∆i va rƒmâ­ne un aliat de nƒdejde în razboiul 
împotriva terorismului. Apreciem, în mod deosebit, rolul 
Româ­niei în Irak ∆i Afganistan unde, în calitate de membru 
al coali≥iei, contribuie cu trupe ∆i depune eforturi diplomati
ce pentru men≥inerea stabilitƒ≥ii în ambele ≥ƒri, pentru facili
tarea opera≥iunilor de reconstruc≥ie ∆i pentru desfƒ∆urarea 
procesului electoral ∆i a transformƒrilor democratice. De 
asemenea, solda≥ii români au avut un rol important în Bal
cani ∆i au participat la misiunile Na≥iunilor Unite în Africa ∆i 
în alte regiuni departe de Româ­nia.

Dar rolul Româ­niei pe plan interna≥ional nu s-a limitat la 
probleme de apƒrare ∆i de securitate. Ca participant activ 
al comunitƒ≥ii ≥ƒrilor democratice, Româ­nia ∆i-a manifestat 
permanent disponibilitatea de a împƒrtƒ∆i ∆i altor ≥ƒri din 
experien≥a sa în ceea ce prive∆te trecerea de la dictaturƒ la 
democra≥ie. Vƒ felicitƒm pentru aceasta, la fel cum felicitƒm 
Româ­nia pentru ini≥iativa umanitarƒ de a accepta peste 400 
de refugia≥i din Uzbekistan.

– �Fragment dintr-o scrisoare datatƒ 26 august 2005,  
trimisƒ de Secretarul de Stat Condoleez­za Rice cu  
ocazia Reuniunii Anuale a Diploma≥iei Româ­ne



Romanian Foreign Minister Ungureanu  
on U.S.-Romanian relations:

We are happy to note the extraordinary develop-
ment of the Romanian–American ties, from their begin-
ning in 1880 until today, when Romania and the U.S. are 
partners and allies in addressing the challenges of this still 
young, but troubled century. We have stayed together as 
friends in hardship and in prosperity. Even during the Cold 
War years, when Romania was locked up behind the Iron 
Curtain by a dictatorial regime, the friendship and deeply 
shared aspirations between our two peoples, hidden as 
they were at times, did not fade away.

After 1989, the bonds between our countries have 
been strengthened through our cooperation in facing 
emerging security threats and advancing freedom and 
democracy in our immediate neighborhood and beyond. 
Romania’s strategic partnership with the United States has 
become an essential pillar of my country’s foreign policy. 
It has also proved an extraordinary tool in assisting Ro-
mania to become a stronger nation over the last 15 years, 
through concrete support for democratic reform and eco-
nomic modernization across a broad spectrum of areas 
and institutions. 

This is a partnership built on dialogue between our 
countries’ political, military and business establishments, 
between our peoples and our elites. It is the expression of 
a joint commitment to defend common interests and com-
mon values. It has also brought a distinctive contribution to 
redefining the strategic profile of Romania, by turning our 
political and military capabilities and resources into an asset 
for the Euro-Atlantic community.

– �Excerpt from an August 31, 2005 letter from Foreign 
Minister Ungureanu to Secretary of State Rice.

Ministrul Afacerilor Ex­terne Mihai-Rƒz­van 
Ungureanu vorbe∆te despre rela≥iile  

bilaterale româ­no-americane:

Suntem încânta≥i de amploarea extraordinarƒ a legƒ
turilor româ­no-americane, de la începuturile acestora, în 
anii 1880, ∆i pâ­nƒ astƒzi, când Româ­nia ∆i Statele Unite sunt 
parteneri ∆i alia≥i în fa≥a provocƒrilor acestui început de 
secol marcat de dificultƒ≥i. Am fost alƒturi în vremuri de 
restri∆te ∆i în vremuri de prosperitate. Prietenia ∆i aspira≥iile 
comune care leagƒ ≥ƒrile noastre s-au men≥inut chiar ∆i în 
timpul Rƒzboiului Rece, când Româ­nia a fost izolatƒ în spa
tele Cortinei de Fier de un regim de dictaturƒ. 

Dupƒ 1989, legƒturile dintre statele noastre au fost con
solidate prin cooperarea noastrƒ în domeniul amenin≥ƒrilor 
la adresa securitƒ≥ii ∆i al promovƒrii libertƒ≥ii ∆i democra≥iei 
în regiune ∆i în lume. Parteneriatul strategic dintre Româ­nia 
∆i Statele Unite a devenit un pilon esen≥ial al politicii externe 
a ≥ƒrii mele. De asemenea, în ultimii 15 ani, acest parteneriat 
s-a dovedit a fi un instrument extraordinar venit în sprijinul 
eforturilor Româ­niei de a deveni o na≥iune mai puternicƒ; 
acesta s-a manifestat prin intermediul asisten≥ei concrete în 
direc≥ia reformei democratice ∆i a modernizƒrii economice 
necesare în numeroase domenii ∆i institu≥ii.

Acesta este un parteneriat construit în baza dialogului 
dintre autoritƒ≥ile politice, militare ∆i economice din statele 
noastre, a dialogului dintre popoarele ∆i elitele noastre. Es
te expresia unui angajament reciproc de apƒrare a intere
selor ∆i valorilor comune. De asemenea, acest parteneriat 
a contribuit semnificativ la redefinirea profilului strategic 
al Româ­niei, prin transformarea poten≥ialului ∆i resurselor 
noastre politice ∆i militare într-un atu pentru comunitatea 
euro-atlanticƒ.

– �Fragment dintr-o scrisoare datatƒ 31 august 2005, 
trimisƒ de Ministrul Afacerilor Externe Mihai-Rƒz­van 
Ungureanu Secretarului de Stat Condoleez­za Rice
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